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	Vysvětlivky

	
	


	
	( 
	Tento symbol vedle oddílu/pole znamená, že tento oddíl/pole se může opakovat. Pouze zkopírujte/vložte oddíl/pole, kolikrát bude zapotřebí. 

Pokud je tento symbol uveden u seznamu položek, znamená to, že je možné zvolit několik položek na seznamu.

	
	*
	Tento symbol vedle sekce/pole znamená, že sekce/pole jsou povinné a musí být vyplněny.

	1
	Číslo případu instituce odesílající SED
	Číslo případu nebo složky instituce odesílající SED (je-li stanoveno)

	2
	Číslo případu instituce přijímající SED
	Číslo případu nebo složky instituce přijímající SED (je-li stanoveno)

	3
	Druh žádosti
	Zaškrtněte nebo vyberte odpovídající políčka pro: navrácení nebo preventivní opatření - články 78 a 84 nařízení (ES) č. 987/2009

	4
	Prohlášení
	Prohlášení o tom, že žádost vyhovuje požadavkům podle čl. 78 (2) a 82 (1) písm. b) nařízení (ES) č. 987/2009. 

	5
	Důvod pro žádost, je-li nárok starší než 5 let
	Členské státy nejsou žádány, aby poskytly pomoc, je-li žádost starší než 5 let, takže musí být předloženy důvody žádosti

	6
	Celková částka (včetně úroků,pokut, postihů a/nebo nákladů) je:
	Správní dohoda: Standardní strop pro navrácení je 350 EUR. Zaškrtněte nebo vyberte toto políčko, jestliže žádost nedosahuje této částky a je založena na dohodě mezi institucí odesílající SED a institucí přijímající SED o použití nižšího stropu 

	7
	Druh nároku
	Zaškrtněte nebo vyberte odpovídající políčka pro: buď přeplacená dávka plus druh příslušné dávky; nebo příspěvky

	8
	Kód sektoru
	Zaškrtněte/vyberte kód příslušného sektoru. Zaškrtněte "Všechny sektory sociálního zabezpečení", pokud se nárok týká příspěvků pro všechny sektory 

	9
	Osoba
	Identifikace osoby

	10
	Místo narození
	Město, region a stát , kde se osoba narodila

	11
	Příjmení otce – rodné příjmení
	Je-li rodné příjmení osoby odlišné od příjmení otce, uveďte jej

	12
	Příjmení matky – rodné příjmení
	Je-li rodné příjmení osoby odlišné od příjmení matky, uveďte jej

	13
	Státní příslušnost
	Vyplňte, je-li osoba státním příslušníkem třetí země

	14
	Region
	Název okresu (je-li nutný)

	15
	Zaměstnavatel
	Pokud se navrácení týká zaměstnavatele, vyplňte tento oddíl a uveďte oficiální či obchodní jméno zaměstnavatele/zaměstnavatelské společnosti 

	16
	Jméno zaměstnavatele
	Pokud se navrácení týká zaměstnavatele, uveďte oficiální nebo obchodní jméno zaměstnavatele

	17
	Region
	Název regionu (je-li podstatné)

	18
	Identifikační číslo zaměstnavatele ve vysílající instituci
	Pokud se navrácení týká zaměstnavatele, uveďte identifikační číslo. Uveďte alespoň jedno z příslušných identifikačních čísel zaměstnavatele stanovených v bodech 8.3.1 až 8.3.4 

	19
	Číslo zaměstnavatele
	Registrační číslo přidělené zaměstnavateli institucí zasílající žádost

	20
	Číslo sociálního pojištění
	Vnitrostátní identifikační číslo přidělené příslušnou organizací na poli sociální bezpečnosti

	21
	Fiskální číslo
	Obchodní číslo přidělené Ministerstvem pro daně, pokud jde o profesní činnosti

	22
	Registr hospodářských subjektů
	Obchodní číslo přidělené obchodní komorou a průmyslem v členském státě

	23
	Číslo zaměstnavatele v přijímající instituci (je-li známo)
	Registrační číslo přidělené zaměstnavateli institucí přijímající SED (je-li známo)

	24
	Odpovědná osoba/útvar
	Jméno kontaktní osoby/útvaru (je-li známo) 

	25
	Aktivita dlužníka v držení třetí strany
	Jméno, adresa třetí strany a aktiva náležící dlužníkovi nebo další důvod pro poskytnutí těchto informací

	26
	Jméno třetí strany
	Název třetí strany

	27
	Adresa třetí strany
	Adresa třetí strany

	28
	Směnný kurz v době podání žádosti
	To se týká směnného kurzu zveřejněného Evropskou centrální bankou (čl. 90 nařízení (ES) č. 987/209) pro datum, kdy je žádost zaslána. Položku s údaji lze opakovat v případech, kdy se pro převod požaduje více než jeden kurz. Například: měna instituce odesílající SED, která není euro, převáděná do eur a následně převáděná do měny instituce přijímající SED, která není euro 

	29
	Nárok
	Tento oddíl se týká nároku dlužného institucí odesílající SED. Položkové údaje lze opakovat v případě žádostí o navrácení obsahujících více než jedno období nároku na osobu/zaměstnavatele. Částky musí být uvedeny v měně instituce odesílající SED a instituce přijímající SED - č. 78 (3) písm. d) nařízení (ES) č. 987/2009. 

	30
	Období
	Vložte první a poslední den období 

	31
	Hlavní částka
	Vložte údaj pro základní částku dlužnou za uvedené období. Nazahrnujte druh měny


	32
	Úrok
	Případně vložte údaj pro splatný úrok (až do data zaslání R017) za uvedené období. Nazahrnujte druh měny

	33
	Pokuty
	Případně vložte údaj pro veškeré pokuty za uvedené období. Nazahrnujte druh měny

	34
	Uložená správní sankce
	Případně vložte údaj pro veškeré správní pokuty za uvedené období. Nazahrnujte druh měny

	35
	Náklady na další platby
	Případně vložte údaj pro veškeré další poplatky či náklady. Nazahrnujte druh měny

	36
	Celková částka
	Vložte celkovou dlužnou částku za uvedené období (základní částka + úrok, pokuty, správní pokuty a další poplatky či náklady. Nazahrnujte druh měny 

	37
	Datum rozhodnutí
	Datum, kdy byl nárok stanoven či vyměřen - čl. 78 (3) písm. c) nařízení (ES) č. 987/2009.

	38
	Datum oznámení
	Datum, kdy bylo osobě/zaměstnavateli oznámeno rozhodnutí či nárok institucí odesílající SED - čl. 78 (3) písm. e) nařízení (ES) č. 987/2009. 

	39
	Datum, kdy začne být vymáhání možné
	Datum, od kterého je možné vymáhání podle platných právních předpisů instituce odesílající SEd - čl. 78 (3) písm. f) nařízení (ES) č. 987/2009 

	40
	Poslední den období omezení
	Zadejte poslední datum, kdy je možné vymáhání podle platných právních předpisů instituce odesílající SED, popř. datum nezadávejte, není-li období omezeno - čl. 83 (1) písm. a) nařízení (ES) č. 987/2009. 

	41
	Odkaz k určení nástroje umožňujícího vymáhání
	Dokument, který určuje nárok. Vložte referenční údaj na přiložený příslušný nástroj umožňující vymáhání. Například: název dokumentu, referenční číslo nebo datum 

	42
	Celková částka
	Účelem tohoto oddílu je stanovit žádosti vztahující se na více než jedno období nároku; a poskytnout instituci přijímající SED údaj o celkové částce, která má být nahrazena. 

	43
	Další případně informace
	Poskytněte další informace, které bude instituce přijímající SED požadovat. Například ke stanovení dalších požadavků týkajících se spoludlužníků 

	44
	Souhlas přijmout platbu ve splátkách
	Instituce odesílající SED musí vybrat nebo zaškrtnout příslušné políčko – čl. 80 (2) nařízení (ES) č. 987/2009. Tato informace bude použita k určení, zda instituce přijímající SED může: a) vyjednat platbu ve splátkách vaším jménem; a/nebo b) přijmout návrh splátek s nebo bez další konzultace s vámi. 

	45
	Bankovní údaje
	Jméno, identifikakační kód a adresa banky, IBAN instituce odesílající SED

	46
	Název banky
	Název banky

	47
	Mezinárodní číslo bankovního účtu (IBAN)
	Uveďte mezinárodní číslo bankovního účtu přidělené bankovní institucí (IBAN)

	48
	Identifikační kód banky (BIC)
	Uveďte identifikační kód příslušné pobočky bankovní instituce (BIC/SWIFT)

	49
	Jméno majitele účtu
	Uveďte jméno majitele účtu, které má být použito požadovanou institucí při převodu peněz

	50
	Referenční údaje o platbě pro převod
	Uveďte referenční číslo platby instituce odesílající SED, které má být použito požadovanou institucí při převodu peněz

	51
	Bankovní adresa
	Uveďte jméno a umístění banky (adresa, číslo, PSČ, město, země)


